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aHHa bapgiHok Ta Mukona JluceHko:
LWTPUXM OO icTOpil B3aEMUH

Y ny6nikauji nodaHo oas1s10 Mi>kocobucmicHUX KOMyHiKauili 3Hakosux rnocmamet
YKpaiHCbKO20 HauioHabHo20 8idpodxeHHs1 Opyeoi nonosuHu XIX cm. — eidomozo
Komrno3umopa, dupuzeHma, akmugHo2o gpomadcbkoeo Oisya Mukonu JluceHka
ma nepuwiol yKpaiHCLKOI XiHKU-nimepamopku "aHHU bapeiHok. Temamuka po3gio-
KU 8u3HadyeHa nHOUHOUEHMPU3MOM MOOepHUX cmydill, MOCUNEHHAM iHmepecy
Haykosuig 0o porii ocobucmocmi 8 icmopii, nepcoHani3MoMm ykpaiHo3Hag4ux Ao-
crnidxenb. [hxepernbHy 6a3y pobomu ckrnadaroms rpuxummesi Homamku, rpu-
8amHe nucmyeaHHsi, crioeadu cy4acHUkie ma mMamepianu rpocoroepaghiyHo2o
cripsiMysaHHsl. Y docridxeHHi suKopucmaHo icmopuko-biogpacbidHut, roaidHud,
icmopuko-eeHemu4HUL MemoOu, KOMIIIeKCHUU ma repcoHanicmuyHUL rnioxodu.
Memoto cmammi € npueepHeHHs1 ygaau 00 MariogiGoMUX CIMOPIHOK Xummernucy
rnpedcmasHUKig8 HauioHaibHOI efimu. Y pamkax 00CnioKeHHsT Ha nidcmasi aHa-
ni3y HapamueHUX ma OOKyMeHmasibHUX OXepesl 8U3Ha4YeHO MmeMamuKo-3mic-
MOBHe HaroBHEHHSI IHMeneKmyanbHUX KOHMaKmie, 8CMaHOB/eHo iX mpuea-
nicmb ma iHmeHcusHicmb. AKUEHMO8aHO Ha BUKIOYHOMY 6riusi nocmami
. Kyniwa Ha ¢hopmysaHHs1 ceimoenisidy KoMro3umopa ma xapakmepy Uo2o
83aeMUH 3 (aHHO bapsiHoK. OKpecnieHO OCHOBHI pobrieMHi 6r10Ku CrifnKy8aHHS,
ceped sKUX Y8IYHEHHST MaM'simi MUCbMEHHUKa, 36epexeHHs ma onpurntoOHEeHHs
lioeo meop4oi’ cnaduwjuHuU, MPoOOBXKEHHS Ky/bmypHUX MPOEKMI8, 3aro4yamkKkoea-
HUX we 3a xumms Mumus. HazomoweHo Ha GoMiHys8aHHi ducmaHUitiHoT ghopmu
crinkysaHHs1. [JoeedeHo 3anexHicmb HEPIGHOMIPHOCMI KOMyHiKauili 6i0 Moecsik-
OeHHoi 3akrnoriomaHocmi M. JluceHka, ycamimHeHo20 criocoby XXumms, Moeax-
HO20 8iKy ma 3a2aribHo20 rcuxo-eMouiliHoeo cmaHy OpyxuHu I1. Kyniwa. Pos-
Kpumo i0eliHy 6nu3sbkicmb ma Oyx08Hy CriopiOHeHiCmMb Mumuie, HageldeHO
npukiadu ix mobymoeoeo crinkysaHHs. 3pobreHo 8UCHOBKU npo mennud, cimel-
HUU XxapaKkmep CMOCYHKI8 ma iX HauineHicms Ha criifisHy memy — 36epexeHHsI
nam'simi po HernepeciyHy ocobucmicmp 1. Kyniwa ma oOocmyrnHicmb (020
meopyoi criaduuHU WUPOKOMY yKpaiHCbKOMY 3az2arly.

Knroyoei crioea: KomyHikauii, HauioHanbHa enima, fpusamHe ucmyeaHHs,
cnadwuHa . Kyniwa.

HOBITHIN nepioa po3BUTKY YKPaIHCLKOI iCTOPUYHOI Hayku MigBULLMB
iHTepec o poni 0cobUCTOCTi B iCTOpIT, NOXBaBMBLLIW ICTOPUKO-BiorpadivHi
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DOCNIIKEHHS, CNPSIMOBaHi Ha BYBYEHHSI MUHYIOMO Kpidb MPU3MY OKpPeMMX
ICTOPUYHMX NEePCOHaNiN — NePeCiHHNX NoAeN Ta NPeACTaBHUKIB HaLioHaNbHOT
enitn. PeKoHCTpyKLUis GaratorpaHHoOI 4isrbHOCTi 0COBUCTOCTI Ha Thi enoxu,
BM3HAYEHHsT YMHHUKIB, LLO cchopmMyBanm i CBITOMMSAA, HaLioHanbHy, Kyrb-
TYPHY, coLianbHy iAEHTUYHICTb CTano MOXNMBE 3aBASKW 3aCTOCYBaHHIO
npoconorpadivyHoro metoay. LLinpoke none 4ns Takux CTygin BiokpmBaroTb
CTOPIHKM XXUTTS | TBOPYOCTI BUOATHUX Aid4iB HaLiOHaNbHOro BiapOMKEHHS
XIX cT., 3HaKoBMX NnocTaTen yKpaiHCLKOI KynbTypu.

Y 0aHOMy KOHTEKCTi BBaXAEMO aKTyarbHUM BUCBITNIEHHSA OOHI€E i3
ManofoCHiAKeHNX CTOPIHOK XXMUTTA BiAOMOro YKpaiHCbLKOrO KOMMNo3uTopa
Mwukonu JlnceHka — noro B3aemMuH 3 «npamarTip’to HauioHanbHoI nitepa-
Typu» [1, ¢. 246], NMCbMEHHWLEI, TPOMAACHKOI AIIUKOK, APYXUHO
M. Kyniwa — MNaHHo BapBiHOK.

YkpaiHcbka ictopiorpadia apyroi nonosuHu XX —novatky XXI cT. e
He cTaBuna nNpegMeToM CBOro AOCHIMKEHHS IHTeneKkTyanbHi KOHTaKTu
Mwukonu JluceHka Ta NaHHWM BapBiHOK, X04a He Morna He akueHTyBaTu
yBary Ha UMX BU3HAYHMX MOCTaTAX YKpalHCLKOrO HauioHanbHoro Bigpo-
DKeHHs1. Tak, XKUTTEBUIA LUNAX Ta PisHi rpaHi TBopyocTi O. Kyniw BuBYanu
O. IeaHoBcbka [2], B. MoggiryH [3], B. MycTosiT [4], . CamoineHko [5],
J1. Cmonsp [6], B. Autok [7] Ta iH. TeMn MKOCOBUCTICHUX KOMYHiKaLii
nMceMeHHuLi Topkanucs J1. 3eneHcbka [8, 9], |. Konsgaa [10], A. OninHuk
[11]. Posnori xuttenucn M. Jlucenka cteopunn T. Bynat [12], . Kyp-
koBcbku [13], J1. Apximoeud Ta M. MNopgaindyk [14], 1. Konsaa, 0. Konsgaa
Ta C. BepryH [15]. KOHTaKTONOr4HMI acnekT NnMceHKiaHn npeacTaBneHunin
po3Bigkamun Npo B3aeMuHW komnosuTopa 3 |. ®paxkom [16], B. bapsiH-
cbkum [17], A. BaxHsHuHom [18], B. lNMo3HaH-cbkum [19], T. Punbcbkum
[20] Ta iHWWMMKW NpeacTaBHMKaMMU YKPATHCLKOrO Pyxy OpYyroi MOSfOBUHM
XIX cr.

MeTta cTtaTTi — AOCRIMKEHHSA MDKOCODBUCTICHUX KOHTakTiB Mukonm
InceHka Ta MNaHHW BapeiHok. OcHOBO myKeperbHOT 6a3u po3Biaku cTanm
npvxnTTEBI HOTaTkM [21, 22, 23], npusatHui enictonsapiv [24, 25],
cnoragm cyyacHukiB [26, 27, 28, 29] Ta npoconorpadiuHi maTtepianu
[30, 31, 32]. Ans BUKOHaHHS MOCTaBMEeHUX HayKOBUX 3aBAaHb BUKOPUC-
TaHoO icTopuko-biorpadpiyHnin, NOMYHWI, ICTOPUKO-TEHETUHHNI METOAN,
KOMMMEKCHUI Ta NePCOHaNICTUYHUIA Nigxoaun.

OcobucTe cninkyBaHHA M. JluceHka 3 MaHHO BapBiHOK po3nova-
nocsa Bxe nicnga cmepti M. Kyniwa, Bnitky 1897 p. BnacHe uda cymHa
obcTtaBuHa ix i no3Hanomuna. Jlease oroeTaBwuMch Big BTpaTtn, Onek-
caHapa MuxannisHa 3BepHynaca 0o M. JlnceHka 3 noaskoto 3a NiaTpuMKy
Ta TypbOTy Mo obnalTyBaHHIO MOTUNK YoroBika [24, ¢. 285]. Ak ceiguuTtb
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nofanblue nuctyBaHH4, Mukona BitaninoBuy onikyBaBCA BCTaHOBMEH-
HsIM XpecTa Ta Oropoxi Ha Moruni NMCbMeHHWKa Y MOTpPOHIBLi, HEOAHO-
pa3oBO 3BepTauuchb Yy Ui cnpasi 4o B. TapHoscbkoro [24, c. 292;
27, c. 64, 65].

Bsarani, obpaa . Kyniwa, ctaB nocepegHWKOM Y CrinkyBaHHi MaHHK
BapsiHok Ta M. JluceHka, BU3Ha4MBLLM Oro XapaKkTep, CNpsiIMOBaHICTb Ta
iIHTEHCMBHICTb. HeTpuBani y Yaci komyHikauii, oxonsitoroum nepiog 1897—
1903 pp., Npoxoaunu nepeBaxHO Y AMCTaHUinHIN dopmi. [eTansHum
aHania X NpMBaTHOro NIUCTYBaHHS BKasye nuLUe Ha ABi IMOBIPHI 3yCTpidi,
nepLua 3 skMx morna Bigbytmcsa BoceHn 1899 p. Came Togi M. JluceHko
nponoHyBae Onekcangpi MunxarnnieHi npuixati 4o Knesa, WwWob camoTyx-
KM BU3HAYMTW, SIKi 3 PYKOMUCIB, KapTWH, 0CODMCTUX peyen YoroBika nepe-
OyBanu y ii BMacHOCTI, a SKi pa3oM 3 iHWKUMK npegmeTamu i3 ocobmcToi
Kornekuii B. TapHOBCbKOro, 3rigHO Moro 3anosity, Manu 6yt nepegaHnmMm
00 cneuianbHO CTBOpPEHOro myseto y YepHirosi [24, c. 314, 315]. IHwa
Taka Haroga Bunana nuie 3a 4otmpu poku. 3 nucta go M. [pylueBcbkoro
Big 21 BepecHsa 1903 p. BigoMo Npo NpUCYTHICTb MaHHKW BapBiHOK y ceprHi
TOrO > POKY Ha YpOUMCTOMY BiOKPUTTI nam’aTHuka |. Kotnspescokomy B
MonTasi [25, c. 25], 4e OUPUreHTOM YKpPaiHCbKOro KOHLIEpPTY BUCTYNaB
M. JluceHko [26, c. 43-44, 45].

TunosuMm y nuctyBaHHi M. Jlncerka — MaHHW BapBsiHok cTano gomi-
HyBaHHA y TemaTtuui npusBaTHOro enictonspito npobrnem 36epexeHHs
TBOpYoI cnagwwmHm IN. Kyniwa. LWWe oaHa pyca — nynbCytounin xapaktep
B3aEMUH, Y AKVX Nepioan iHTEHCMBHOI B3aEMOAIi 3MiHIOBanucs TpMeannm
3atmwiwam. [pruunHM nogibHoI HepiBHOMIPHOCTI B6a4YaemMo y NOBCSK-
OEHHI 3aKNonoTaHOCTi 060X y4YacHWKIB, NITHBOMY Billi, ycaMiTHEHOMY
€nocobi XXMTTSA Ta 3aranbHOMY EMOLLIMHOMY CTaHi XKiHKW.

Y nucTtax, 0o pedi, KOMNO3UTOP HEOO4HOPAa30BO Xarkye Npo Take
nisHe 3HanomMcTBo 3 OnekcaHapoto MuxannisHoto [24, c. 286], amxe noro
koHTakTK 3 . Kyniwem BegyTb NoyaTok Le 3 yacie HaB4aHHS M. JlnceHka
y Jlerinumsbkin koHcepBatopii. [Npo obcTaBMHM 0COBUCTOrO 3HaMOMCTBa
3 NUCbMEHHMKOM fi3HaemMocs 3 nucta komnosuTtopa Ao MaHHn BbapsiHoK
Bia 29 ciuHa 1898 p. Y Hbomy M. JluceHko npuragyeas, Lo 3a4ns 3ycTpidi
3 1. Kyniwem cneuianbHo npuisgyme Togi 3 Jlevnuura go [HpesgeHa
[24, c. 287]. BapTo Bka3aTtv i Ha ponb, sKy Bigirpas NaHTenenmoH Onek-
CcaHOpOoBMY Yy (POPMYBaHHI CBITOMMSOHUX Ta iAeNHUX HACTaHOB HOHOMO
ykpaiHonobus. [po sckpasi BpaXkeHHs Big CMifbHOrO NpoYMTaHHA «4op-
HOI pagu» Ta «3anncok o KOxHoM Pycuy», 3apomKeHHs MOTAry A0 BUBYEHHS
CBOro HaLlioHanbHOro KOpiHHA MAEeTLCS Y crnoragax BijoMoro yKpaiHCbKo-
ro gpamatypra M. CtapuupbKoro, kuii y nignitTkoBoMy BiLj nicns BTpaTh
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OaTbkiB BUXOBYBABCSl Y POAMHI CBOro TpotopigHoro 6pata — Mwukonu
Jlncenka [28, c. 449, 454, 459].

[eTani noganblloro cnifikyBaHHA Ta cniBrpaui 3 MUCbMEHHMKOM,
rPOMaAChKy Ta fniTepaTypHy LisnbHICTb skoro M. JluceHko BBaxkas npu-
KrnagoMm CryXiHHA yKpalHCbKiM igei [24, ¢. 286], 3HaxoaMMo y npuBaTHOMY
enictonspii komnoautopa Tak, y nMcTax oo 6aTtbkiB Big ntoToro 1869 p.
BiH LMPO pagie 3anponoHoBaHin I1. Kyniwem daxosii gonomosi y poboTi
Hazl TEKCTOM NpM NiAroTOBLi 3annaHOBaHOI 30ipku YKpaiHCLKUX HapOaHMX
niceHb [24, c. 89, 91]. Binomo i npo 06roBoOpeHHS 3 MUCbMEHHWUKOM MIaHiB
LLIOAO HanMcaHHA YKpaiHCbKOT Onepu, xaHp Kol caM aBTop BU3HaYaB SK
«BepTen-MicTepis B aneropuMdHomy cmucni» [12, ¢. 25]. Jo uboro x
nepiogy, SK BUOHO 3 Hanucy Ha JlnceHkoBOMY aBTorpadi, Wwo 36epira-
€TbCA Yy [lepXaBHOMY LEHTpanibHOMY My3el MY3WUYHOI KynbTypu iMeHi
M. . niHkn, BigHocuTeca npuceata [1. Kyniwesi pomaHcy «Hap
[HinpoBoto caroto», CTBOPEHOro KOMMNO3nTopomM Ha Bipwwi T. LLleByeHka
[12, c. 25; 33]. JluctyBaHHa M. JluceHka 3 A. BaxHsiHuHOMm, B. Bap-
BiHCbKMM Ta camum 1. Kyniwem, gatoBaHe nvnHem-xosTHeM 1869 p.,
CBidYMTb NPO MOro yvacTb Yy KopekTypi «[TiCHi Haa MICHAMUW» Ta iHLWKNX
ncanmis, NepeknageHnx nucbMeHHukom [24, c. 101, 102, 104]. Maemo
npuknaau i 6inbLU Ni3HBOI cniBnpaui MUTLIB. 3okpema, y ciuHi 1884 p. Bia
iMEHI  KWIBCbKOTO  niTepaTypHO-XYOOXHLOIO — anbMaHaxy «Papa»,
penaryBaHHAM sikoro onikyeascs M. Ctapuubkuin, Mukona Bitaninosuy
3BepTaBca Ao . Kyniwa 3 npoxaHHAM Hagath 40 APYKY MOro iCTOPUYHY
apamy «banpa, kHA3b BuHeBeubkuiA», YKPAIHOMOBHMIA  BapiaHT
nyéniumcTuyHoi 6powypn «BockpeceHHe Pytcbkoro Ta KyHuesuya B
"anuuuHi» Ta onosigaHHA ApyXuHu [24, c. 147].

HanaromkeHHto TicHoi B3aemogii mixk M. JlnceHkom Ta MaHHow Bap-
BIHOK cripusina igenHa Ta ceiTornsgHa cnopigHeHicTe. Chisnpauto oboe
po3rnsggany ik NoriyHe NPoaOBXKEHHS CMiNbHUX NPOEKTIB, PO3NoyaTuX Lie
3a xuttam [M. Kyniwa. MparHyun sikHannoBHiwe 36epertv nam’datb nNpo
CBOro BuaartHoro 4yornosika, OnekcaHapa MwvxawniBHa 3BepHyrnacs Oo
M. JlnceHka 3 nponosuuieto HanucaTn cnoragu Npo Heoro [24, c. 287].
BigrykHyBcst KOMNO3UTOP | HAa NepeaaHe NPoxaHHs pociicekoro biorpada
B. leHpoka Hagicnatu agpecoBaHy Momy kopecnoHaeHuito M. Kyniwa,
sika Mana 3HagobuTUeCA Npu NiIAroToBL PO3M0roro XUTTENUCY NMUCbMEH-
HuKa [24, c. 287, 299; 34]. TilwmnTb XiHKY po3noBiab Mukonu Bitaninosuya,
NMpo opraHi3oBaHW 3a NOro CNpuUsHHA BeYip nam’sTi nitepaTtopa, Lo
nponwos 10 ntoTtoro 1898 p. B Kuesi y JlitepatypHo-apTCTU4HOMY TOBa-
pucTsi. [Jo nporpamu 3axoay yBIWLLNM YuTaHHS pedbeparis, eKnamyBaH-
Ha TBOpiB 1. Kyniwa, xopoBe Ta CofnbHe BUKOHAHHS YrtobrneHnx niceHb
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MuTus [24, c. 287]. Y Bignosigb O. Kyniw Hagicnana M. JluceHky Yonosi-
koBy noesito «[ocsiTkn» Ta onosigaHHa «babycs 3 Toro cBiTy», npo
[O03BiN Ha Nybnikauilo SKMX KOMMO3WUTOP paHille JOMOBISIBCA 3 CaMuMM
aBToOpOM [24, c. 299].

OpraHiYHUM NPOAOBXKEHHAM TEMU YBIYHEHHS NaM’SITi MMCbMEHHMKa
CTano NUTaHHs 36epexxeHHs1 Ta ONPUNIOAHEHHS MOro TBOPYOIT CNaLLUMHN.
Came BOHO 6yno OCHOBHMM HanpsIMOM iHTENEKTyanbHUX KOMYHiKaLlin
"aHHK BapseiHok Ta M. JlnceHka y 1897-1903 pp. Mukona Bitaninosuy
ByB opraHiszauinHo goTuyHMM go nybnikauii Kyniwesnx nepeknagis 6i6-
ninHmx TekcTiB Ta TBOpiB B. Llekcnipa, onikyBaBcs nepenncyBaHHAM
PYKOMUCIB Ta iX KOPeKTypoto. Bxxe B ogHoMy 3 nepLumnx nucTtiB go Onek-
caHgpv MuxannisHu BiH paavB He BTpayaTtu rapHOi Haroau HagpykyBaTu
YOSOBIKOBI Mepeknaan 3a biHaHCOBOI MIATPUMKM OABHLOIMO NpUSTENS
M. Kyniwa — B. TapHoBcbkoro [24, ¢. 287]. Okpim Toro, M. JluceHko, y pasi
3roau XiHkun, 6paB Ha cebe NoLUyK MbBIBCLKOro BUAABLS TPUNOTil, NOsiC-
HIOOYM Lie BIOCYTHICTIO LeH3YPHUX nepenoH Yy ManuuuHi [24, c. 289]. Y
noganbLIoMy, HEO4HOPAa30BO NOBEPTaKYUCH A0 LibOro NUTaHHA, KOMMO-
3uTop AeTtanbHo iHgopmMmyBaB Onekcanapy MuxannisHy npo xig cnpasu.
Tak, Hanpuknag, y nocnaxHi Big 2 TpasHa 1898 p. nosBigomnsanocs npo
noyaTok nepenucyBaHHs aBTorpadis 1. Kyniwa pociincbkum npasonu-
COM, Ha YoMy Hanonsirana aHHa BapBiHOK, CXMMAKYUCE A0 BUAAHHA
nepeknagis Yonosika y Pocincekiv imnepii. Mas M. IluceHko i 3anacHui
nnaH Ha BUNaZoK HeBaaui. Y pasi HeoTpUMaHHS LIeH3YpHOro J03BOsy Ha
OPYK BiH NpOMnoHyBaB nepenvcaTti nepeknagm B. LWekcnipa kyniwwiBkoto i
HapicnaTtu go JlbBoBa [24, c. 293]. Tak camo Mwukona BitaniioBuy Hama-
raBcs NPUCKOPUTY BUAaHHSA nepeknagis Ceartoro MNMucbma, 3BepTaioyuncs
i3 nponosuuieto o |. MNyntos, Akuin BiB NepemMoBUHU i3 JIOHAOHCHKMM
BibninHMM TOBapUCTBOM 3 LBOr0 MPYBOAY: Y Pasi BiAMOBW aHrMinuiB
nporoHyBae ApyKyBaTu Kyniesi nepeknaam ncanmis y J1bBoBi [24, c. 329].
Mpo HeobXiaHICTb NPULIBMALLEHHS Y NepenucyBaHHi CTaporo 3anoBiTy 3
astorpadis . Kyniwa 4utaemo i y rioro nucti go NaHHy bapsiHok Big 15
ntoToro 1901 p. [24, c. 332-333].

Buctynas M. JlnceHko nmocepefHUKOM i Mig 4ac yrnopsiaKyBaHHS
nepeknagis y anuuuvHi, 3Beptaoumcb 3a gornomorow o |. ®panka. Y
NCTax OO ranMyaHuHa BiH MPOCUB 06EepeXHO BHOCUMTKU mpaBkn o Ky-
NiLEBNX TEKCTIB, 3BaXKarO4n Ha BaxkaHHsA APYKMHM NOKINHOro 36eperTy ix
nepsicHWN BUrMAA. A y pasi 3aMiHX pycM3MiB aBTopa BMKOPWUCTOBYBATK
nvwe BXuBaHi y HagaHIinpsHWMHI CnoBa, He 3aMiHIoYM X ranuubKumMm
BapiaHTamu [24, c. 312, 320]. MNicns neBHMX BaraHb |. PpaHko 3ronocmecA
i Ha nponoauuito M. JlnceHka ctatM aBTOPOM KOPOTKOI MepeamoBn A0
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nepeknagis B. Lekcnipa [35, 36, 37, 38]. BiH B3siB Ha cebe KomMepUinHy
YacTUHY CnpaBu, Bif iIMEHi KMIBCbKMX KOner Beayyn NepemMoBUHU 3 NbBIB-
CbKOK YKpalHCbKO-PYCBKOK BUOABHUYOK CRIKO, NpawtoBaB Haj CTBO-
PEHHSIM KOLUTOPUCY BUAAHHS [24, c. 289, 306, 307]. Came 3a 1ioro nopa-
Aoto M. JluceHko nepekoHyBaB ["aHHY BapBiHOK Y EKOHOMIYHIV AOLINbHOC-
Ti 36iNbLUEHHS KinbkocTi npuMipHKMKiB 4o 1000, ockinbky 3anponoHOBaHWN
Heto 0bcsar BuaaHHs y 600 eksemnnsapiB, He 3mir 61 NOKPUTU HaBITb BU-
TpaT BUAABLB, HE FOBOPAYM BXe NP0 SKWIACH roHopap [24, . 307]. Momy x
YacToO [0BOAWMOCA BramoByBaTW HEBOOBOMIEHHA Ta po3apaTyBaHHSA
OnekcaHgpy MuxanniBHu, BUKITMKaHI 3MIHOK CTPYKTYpU BuAaBaHMX TO-
MiB Ta 3aTPMMKOIO B OTPMMaHHI Heto B6E3KOLLTOBHNX aBTOPCLKUX EK3eM-
nnspis, MOTVBYIOYMN Lie 3HOBY-TAKM €KOHOMIYHMM 3UCKOM Ta 3HA4HOM
TepuTOopianbHO BigadaneHictio. Komnosutop OyB nepekoHaHun, Lo
nybnikawig TPbOX PO3MorMx TOMIB, i3 TOYHUM AOTpUMaHHAM Kyniwesoi
CTPYKTYPW, «300POXKYAE KHUMM», 3HAYHO 3BY3MBLUM KOSO MOTEHLNHUX
yutavie [24, c. 318]. Wo x crocyBanocs npobnem i3 CBOEYACHO
OOCTaBKOI, TO BOHW He 3aBxau, Ha aymky M. JluceHka, Oynun BUKIUKaHi
HeabanicTio BMaaBLiB. Hanvacrtiwe iX cnpnyunHanm LeH3ypHi 3a60poHw,
HeZlocKOHarne 3anisHU4He CnoslydeHHs MK IBOMa iMnepisiMn Ta MUTHUN
KOHTPOIb [24, c. 322].

Pa3som 3 TuM, koMno3uTop Aasas CcrywwHi nopagu Baosi . Kyniwa
Wwoao obxoay LEH3YpPHMX NEPENOH Ha LUNSXY BUOAHHSA XYOOXKHIX TBOPIB
yonosika y Pocincbkin imnepii. Tak, gisHaBLWKXCL NPO 4O03BiN NPOBOANTU
peLeHsito 6eneTpnCTMKM YKpaiHCbKMX aBTOPIB HA MICLLEEBOMY piBHi, Ansi
nonerweHHs NPOXoAXXeHHs BropoKpaTMYHOI Npoueaypy paamB yCi pyko-
nMcKM nogasaTv Ha po3rnag yepes pefakuito «KueBckon CTapuHbl»
[24, c. 292]. 3a noro pekomeHgauito OnekcaHgpa MuxannisHa 3sepTtana-
€S 3a MpoTeKUieto Y Ui Henerkiin cnpasi i 40 AaBHBLOro NPUSATENst POANHA
KHA34 LLlaxoBcbkoro, akuii nepe UMM oTpMMaB NpuU3HadeHHst Ha nocagy
FONTIOBHOMO YNpaBrsoyoro y cnpaesax gpyky B lMetepOypsi [24, c. 299,
322]. Ak nisniwe 3ragysas |. lNynion, came 3aBOSKU CMIPUSHHIO KHA3S
O. Kyniw mana [o3Bin Ha oTpuMaHHA 3 ABCTPO-YropLUMHU OOHOro
eK3eMnsapy KOXXHOro HOBOrO Haknazay TBOpPIB YOMOBIKa, LLIO ApYyKyBanucs
3a KOpAOHOM [27, ¢. 62]. BBaxkaB cBOiM 000B’siskom Mukorna Bitaninoeuy
i 3aXUCT OOMHOKOI XiHKW Big Ai HEYUCTUX Ha pyKy BuAaBLiB, 3acTepi-
raroum ii Big nepegadvi pykonucy «4opHoi pagu» KONUWHLOMY CriBpobiT-
HUMKY KHWKKOBOTO ckiagy «Kuesckon ctapuHbi» B. MaBpuwwesi [24, ¢. 313)].
BinbLue Toro, BiH 3BEPHYBCS 3 MPOXaHHAM A0 CBOIX 3HANOMUX, OOECHKNX
Bnaasuie M. KomapoBa Ta €. YmkaneHka B3aTUCA 3a BUAAHHS iICTOPUHHOI
MOBICTi MMCbMEHHNKa [24, c. 315].
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LLle ogHieto Temoto, sika “YacTo niginmanaca y nuctax M. JluceHka o
"aHHW BapBiHOK, cTana WinicHICTb BITPUH i3 pykonucamu, siki 6ynu nepe-
OaHi Heto nicns cMepTi YoroBika Ha 36epiraHHs 3eMnsiky, OABHbOMY
npusaTento poavHn — B. TapHoBcbkoMmy [27, ¢. 77]. Ocobnueoi akTyanb-
HOCTi BOHa Habyna nig yac xBopobu Ta nicnga cmepTi camoro B. TapHoB-
CbKOrO, Y 3B'A3KY 3 nepeadeto 3ibpaHnx HAM KoneKLin 0o YepHiriBCbkoro
my3eto [24, c. 305, 310]. 3agna 3acnokoeHHs MiTHLOI XiHkn Mukona
BitaniioBu4y pasom 3 b. ['piHYeHKOM, SIKUA 3a AOpYYEHHAM YepHiriBCbKo-
ro rybepHCbKoro 3eMcTBa, OnikyBaBCsl LiniCHICTIO 3ibpaHHs, npoBoauB
PEBI3il0 PYKOMNUCIB, KAPTMH Ta iHWNX eKcroHaTiB i3 cnaawmnm M. Kyniwa
[24, c. 314].

MpusaTHui enictonspin M. JluceHka Ta NaHHWM BapBiHOK MICTUTD i
GaraTo CIOXETIB i3 MOBCSKAEHHOIO XXMTTSI KOPECMOHAEHTIB. TyT 3ycTpiva-
€MO PO3MOoBiAi KOMMNO3MTopa NPO XopoBe TypHe NonTaBLwuHOW, KniBLm-
HOl Ta YepkalluHoto, opraHizoBaHe HUM y 1899 p., CBATKYBaHHs Briac-
Horo toBineto 1903 p. Ha MannuuHi Ta y Knesi, aHoHcoBaHy M. Kponue-
HULBbKMM nocTaHoBky m'ecu M. Kyniwa «banga, kHsA3b BuHeBeLbKNin»
[24, c. 309, 317, 329, 385; 25, c. 25]. Y nuctax Maemo 3ragku npo CMepTb
cninbHux 3Hanommx — O. KoHucbkoro Ta B. TapHOBCBKOro, xBo-poby
M. Crapuubkoro [24, c. 310, 317, 329; 8, c. 45], npoaax >iHKOK POAMH-
Horo xyTopy MOTpOHiBKka Ta MepeHeCceHHs TaMTEeLHbLOro GyauHKY [0
KaHaLuiBkm — nomicTa AaBHbOro npusitens binosepcbknx BOP3HAHCHKOrO
noBiToBOro npeasoauTens aAsopsiHcTea M. Kouybes — ans obnawTysaH-
Ha B HboMY My3eto 1. Kyniwa [24, c. 311, 312; 25, c. 40].

Y nuctax go OnekcaHgpy MuxarnisHm KOMNO3UTOP LUYKaB po3pagy
nicns HecnoAiBaHoi BTpATU APYXUHK, ska noMepna y ntotomy 1900 p. nig
Yac nonorig [24, c. 319]. Csig4eHHAM NPUATENLCLKOro TOHY CNINKyBaHHSA
6ynu Tenni npueiTaHHsa M. JluceHka Ha agpecy aHHM BapsiHOK 3 Benu-
KoOHIMW, pi3aBsAHNMUK, HOBOPIYHUMM cBATamu [24, ¢. 289, 307, 317], oniky-
BaHHS MUTUA oneto ii nnemiHHKKIB. Bigomo, 3okpema, npo 1oro ocobuc-
Te 3HANOMCTBO 3 OAHi€l0 i3 Hebor XiHkKM, ska Bpasura KomnosuTopa
NMPUEMHUM rOSTIOCOM Ta AYLUEBHUM BUKOHAHHAM HAapOAHUX MiCeHb, 3idpa-
HuX konuchb e MN. Kyniwem [24, c. 286]. OnikyBaBcst Mukona Bitaninosuy
i BNawTyBaHHAM Ha nocagy Buntens |V kuiBCbKoi riMHagii Heboxa MaHHK
BapsiHok. Y nosigomneHHi go Hei Big 11 BepecHa 1899 p. roBopuTbCH
Npo NO3UTUBHE BUPILLEHHS NUTaHHA pefakTopoM «KWeBCKOW CTapuHbI»
B. HaymeHkoMm, €kui ckrnaB MPOTEKUi0 XMNONUto nepeqd OUpeKTopoM
HaByanbHoro 3aknagy M. CtopoxeHkom [24, c. 312]. [pussHe cTaBneHHs
CaMOI XiHKM incTpyBanu nogapyHky, HagicnaHi Heto M. JlnceHky: pyuwu-
HUK i3 BULWMTUMK crnoBamu 3 noesil M. Kyniwa «[1ocBiTku», noknageHoi
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Ha KOMMO3UTOPOM Ha MY3WKY, TPUIOTis ICTOPUYHMX Opam 4orioBika Ta
noro nitorpadis [39; 24, c. 309, 301, 385].

Ak 6aunmo, ictopia B3aemMuH aHHM BapeiHok Ta M. JluceHka €
O[HI€0 3 AICKPaBMX CTOPIHOK XXUTTEBOIO NITONUCY KOXHOrO i3 MUTLIB, A0-
CrimKeHHs sKoI po3kpuBae HaraTorpaHHICTb 0COBUCTOCTI AisdiB yKpaiH-
CbKOro HaujioHanNbHOro BiAPOMKEHHS, YHIKanbHICTb Ta LWMPOTY 1X AyXOB-
Horo cBiTy. KopoTka TpmuBanicTb Y Yaci, BiCyTHICTb piBHOMIpHOI Hacuye-
HOCTi Ta IHTEHCMBHOCTI, AUCTaHLinHa doopMa CrinkyBaHHA He 3aBaaunu
Hanaro[pKeHHIO TICHOI iHTeneKkTyansHOI KoMyHikauii. BiamiHHOO pucoto
KOHTaKTIB CTaB ix TeNnui, Wwupun xapaktep. CeBiTornsiaHa cnopigHeHICTb,
HaLUiNeHiCTb Ha CrinlbHy MEeTy BM3HAYMNM OCHOBHI HanNpsMK B3aEMOLL:
36epexeHHa nam’'aTi 1. Kyniwa, ynopsakyBaHHS pyKOMMUCHOI Ta MUCTe-
LibKOT CNaALLmMHN, BUOAHHS NepeKnagHuX i opuriHanbHMX TBOPIB MMCbMEH-
HMKa Xy[0XXHbOr0, iICTOPUYHOro Ta NyoniLMCTUYHOIO CNPSIMYBaHHS, NPo-
[OOBXEHHS TBOPYMX MPOEKTIB, pO3NoYaTUX 3a XUTTS MuUTud. PesynbTtatn
OOCTiIKEHHS CTBOPHOKOTh (hakTornorivyHy 6a3y Ansi BUCBITIIEHHS] OKPEMOTO
CErMEHTY TOPU30OHTaNbHMX KOMYHIKaUii NPeACTaBHUKIB  YKPaAIHCHKOro
HaLjioHaneHOro BiAPOMKEHHS. [NepcnekTnBm npobrnemMaTrkn NonsraTb y
BM3HAYeHHI MicLisl i porti MiXKOCOOUCTICHUX KOHTakTiB aHHWM BapeiHOk Ta
M. JlnceHka B yKpaiHCbKOMY iHTENeKTyanbHoMy naHawadTi gpyrol
nonosuHn XIX — noyatky XX CT.
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Hanna Barvinok and Mykola Lysenko: Touches on the History of Relations

The publication provides an overview of interpersonal communications of iconic figures of the
Ukrainian national revival of the second half of the 19th century - the famous composer,
conductor, active public figure Mykola Lysenko and the first Ukrainian female writer Hanna
Barvinok. The topic of intelligence is determined by the human-centrism of modern studies, the
increasing interest of scientists in the role of the individual in history, and the personalism of
Ukrainian studies. The source base of the work consists of everyday notes, private
correspondence, memories of contemporaries and materials of a prosopographic direction.
Historical-biographical, logical, historical-genetic methods, complex and personalistic
approaches were used in the research. The purpose of the article is to draw attention to little-
known pages of the biography of representatives of the national elite. As part of the study, based
on the analysis of narrative and documentary sources, the thematic content of intellectual
contacts was determined, and their duration and intensity were established. Emphasis is placed
on the exceptional influence of the figure of P. Kulish on the formation of the composer’s
worldview and the nature of his relationship with Hanna Barvinok. The main problematic blocks
of communication are outlined, including the perpetuation of the writer's memory, the
preservation and publication of his creative heritage, the continuation of cultural projects initiated
during the artist's lifetime. The emphasis is on the dominance of the remote form of
communication. The dependence of the unevenness of communications on M. Lysenka’s daily
preoccupations, secluded lifestyle, respectable age and general psycho-emotional state of
P. Kulish’s wife is proven. The ideological closeness and spiritual kinship of the artists is
revealed, and examples of their everyday communication are given. Conclusions were made
about the warm, family nature of the relationship and their focus on a common goal - preserving
the memory of P. Kulish’s unique personality and making his creative heritage accessible to the
general Ukrainian public.

Key words: communications, national elite, private correspondence, legacy of P. Kulish.



